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12. They who repeat these words of Vishnu Chittar's1
song
Praising the sacred Lord (Lord of the Bow,2 on high
In heaven), and feel their luck this year,3 round God
shall throng
And there,£ Namonarayana!' unceasing cry.
II
Little Krishna and the Moon
PERIYALVAR:  TIRUMOLI:  I. 4
The Alvar under the figure of Yasoda, Krishna's foster-mother,
describes how the child plays in the dust and calls for the moon.
 1.	He rolls round in the dust, so  that the jewel on
his brow keeps swinging, and his waist-bells tinkle!  Oh,
look at my son Govinda's play, big Moon, if thou hast eyes
in thy face—and then, be gone!
 2.	My little one, precious to me as nectar, my blessing,
is calling thee, pointing, pointing, with his little hands! O
big Moon, if thou wishest to play with this little black one,
hide not thyself in the clouds, but come rejoicing!
 3.	Wert thou  bright  all  over, with   the wheeling of
thy orb of light, with all thou dost, thou canst not match my
son's   face!   O  Moon, come  quickly, so   as  not   to tire
the hands that  beckon thee, of the wondrous one who
dwells in Vengadam!
 4.	'Tis thee he points to from my hip, he with the discus
in his hand, gazing with bright wide eyes! If thou knoxvest
what beseems thee, O Moon, vex him not; if thou art not
a childless one thyself, come now!
 5.	He calls thee in his baby speech, prattle unformed,
sweetened with nectar from his  pretty   mouth.    O big
Moon, if thou heedest him not, whose name is Sridharan,4
1	Another name of Periyalvar.
2	Sarngam, Vishnu's bow.
3	i.e., they recognise that they are lucky in the time at which they
live, that they may thus sing.
4	' He who carries Lakshmi in his heart.'

